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Осорин Утнасун

ӨӨРДИН ДОМГ ШИНҖЛЛТИН ТОЙМ БƏƏДЛ

Эрт цагас авн моңһл туурһтн улс эврə келн улсин өвəрц хадһлсн 
заң-үүлтə, шаҗна сүзгтə, байн сəəхн амн үгин сойлын зөөртə 
бəəсмн. Түүнə заагт өөрд улсин амн үгин зѳѳр ниит моңһлын амн 
урн үгин зѳѳрин негнь кесг болсн деерəн бас эврə ѳѳрдин ѳвəрц 
шинҗəрн йилһрн ут удан цагин эргцд делгрҗ ирсн болдг. Тиим 
өвəрц шинҗтə үүдəврмүдиг авч үзхлə, йөрəлмүд, магтал, дуд, 
үлгүрмүд, келнə ээдрə һарһдг үгмүд, харал, йиртмҗин һурвнтс, 
домгуд, домг үлгүрмүд, сидтə үлгүрмүд, баатрин тууль, амн үгин 
тууҗс болн нань чигн ардын амн урн үгин үүдəврмүдт эн ѳвəрц 
шинҗ тодрха шиңгрəд эн цагт мана сойлын ѳв болсн бəəдг.

Өөрд улсин заң-үүл шиңгəсн ардын амн үүдəврмүд, өөрд 
нутгт нутглсн олн əмтнə җирһл бəəдл, санан седкл, авъяс бəрц 
болн йиртмҗин туск олн үзгдлд тəəлвр кеҗ, йиртмҗд болсн күүнə 
таньлтыг үзүлдг бəəсмн болҗана. Эн таларн ѳѳрднрин амн урн 
үүдəврмүд, ниит моңһлын амн урн үүдəврлə ирлцəтə болчкад нигт 
залһлдата гидгнь марһан уга гиҗ үзҗ болна.

Урн зокъялын онлын үүднəс хəлəхлə, урн санан, келнə билг 
хойр амн урн үүдəврмүдт зергдəн бəəдг учрта. Кесг түүкин цаг 
үй давулад ирсн амн урн үүдəврмүдин урн санан болхла, келнə 
билгəр сəəхрəд, урлгҗад, кев янзнь батрад бəəсмн. Сойлдан дурта, 
келнə билг эрдмтə улсин ач тусар, урн санан, амн үүдəврмүдт 
байн аһулһ, келнə чимг немгдсəр йовҗ соньн үглгдкүнтə болҗ, 
түүнə үглмҗиг шинҗлхд эк сурвлҗ болн ашглгдх болсн мөн. Эн 
мет соньн үглгдкүнтə үүдəврмүд ниит моңһлын амн урн үүдəврин 

143

болно. Энэ асуудлыг тодруулахын тулд «ураг» хэмээх ойлголтыг 
чухам ямар агуулгатай, агуулгын цар хүрээ нь ямар болохыг 
нягтлан тодруулах нь зүйн хэрэг юм.

Ураг хэмээх ойлголтыг нэлээд олон хүн сонирхон судалжээ. 
Д. Гонгор гуайн бичсэн судалгааны тоймоос [Гонгор 1978: 42] 
үзэхэд эрдэмтэн Г. И. Рамстедт, Ш. Ивамура, Ц-Д. Номинханов 
зэрэг хүмүүс «ураг»-ийг эхийн талын цусан төрлийн холбоо гэж 
үзсэн байна. Харин доктор Д. Гонгор «Хүмүүс бүлгээрээ өрх гэр 
бол ж байхад эх нь тодорхой боловч эцэг нь чухам хэн болох нь 
мэдэгдэхгүй байв. Ийм үед эхийн талыг баримталсан хүмүүсийн 
онцгой хү й нэгдэл буй болжээ. Үүнийг эхийн эрхт овог буюу ураг 
гэж нэрлэж байв» [Гонгор 1978: Стр 43] хэмээгээд ураг нь эхийн 
удам баримтласан цусан төрлийн холбоот хэсэг бүлэг хүмүүсийн 
нэгдэл болох нь тодорхой» [Гонгор 1978: стр 43] гэж үзжээ. 

“Ураг” гэдэг үгийг хэлзүйн толь бичигт:
1.  Худ худгуйн хамаатан; << ураг төрөл, ураг садан; ураг 

элгэн>> бүх хамаатан цөм <<ураг тогтох>>; хуучирсан 
а) хоёр этгээд хөвгүүн, охин хоёроо эр, эм болгохоор 
хэлэлцэж тохирох; б) эхийн умайд үр тогтох; ураг 
бололцох эр, эмийг холбож худ, худгуй болох; ураг удам 
хүн амьтны уг угсаа; 

2.  Эхийн умайд бий болох үр хээл; ураг унагах, ураг хөндөх 
дутуу хөнгөжих;

3.  Эрэгчний төмс [Цэвэл 1966: стр 596] гэж тайлбарласан 
бөгөөд эндээс эхийн хэвлий дэхь үр, хүн амьтны уг угсаа 
гэдгийн онцлон үзэж байна. 

Доктор Л. Билэгт ураг төрл ийн холбоо нь үр удам тийш 
доошоо чигтэй гэдгийг онцлохын зэрэгцээ, ураг нь тодорхой 
оноосон нэргүй байдаг хэмээгээд дундад зууны «Ураг гэдэг нь 
дундад үеийн монгол хэлэнд нэгэн өвөг дээдсээс гаралтай эрэгтэй, 
эмэгтэй хүм үүсийг хамт нэрлэж байжээ»[Билэгт 2007: 89] гэсэн 
дүгнэлтийг хийсэн байдаг.

Ураг гэдэг үг МНТ-д хэд хэдэн хэлбэрээр гардаг. Тэдгээрийг 
тохиолдол бүрээр нь нягтлан үзвэл ураг хэмээх үгний утгыг 
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ДУВА СОХОРЫН ДӨРВӨН ХӨВҮҮН ДОБУН МЭРГЭН
АВГАА УРАГ ҮЛ БОЛГОСНЫ УЧИР 

Монголын Нууц Товчооны (цаашдаа — МНТ) энэхүү зүйлийг 
эрдэмтэд янз бүрээр хөрвүүлэн буулгасан байдаг. Тухайлбал, 
академич Ц. Дамдинсүрэн «Дува сохор ах нь дөрвөн хөвүүнтэй 
бүлгээ. Дува сохорыг үхсэний хойно түүний дөрвөн хөвүүн, Добу 
мэргэнийг авга гэж үзэхгүй доромжилж салж нүүгээд дөрвэд 
овогтон болов» [Дамдинсүрэн 1990: § 11], академич Д. Цэрэнсодном 
«Дува Сохор ах нь дөрвөн хөвүүнтэй бөлгөө. Тэгж байтал Дува 
Сохор ах нь үгүй болов. Дува Сохорыг үгүй болсны хойно, дөрвөн 
хөвүүд нь Добун мэргэн авгаа ураг [төрөлд] үл тооцон доромжилж, 
хагацаж гээж нүүв. Дөрвөн овогтон б олж Дөрвөд иргэн тэд болов» 
гэж хөрвүүлсэн  [Цэрэнсодном 2000: § 11], эрдэмтэн И. де Рахвилз 
 «duwa-soqor aqa inu dörben kö’ütü büle’e tedüi atala duwa-soqor 
aqa inu ügei bol<u)ba duwa-soqor ügei bolu[ q] san-u qoyina dörben 
kö’üt inu dobun-mergen abaqa-yu’an uruq-a ülü bolqan doromjilaju 
qaqacaju géjü newüba dörben oboqtan bolju dörben irgen tede bolba» 
[Rachewilts I. de 1972: § 11] гэж буулгажээ. Эндээс Ц. Дамдинсүрэн, 
С. А. Козин нарын буулгасан эхийн 11-р зүйлд “ураг үл тооцон”, 
“ураг” гэдэг ойлголт огт тэмдэглэгдээгүй байдаг их сонирхолтой 
байна. Гэвч ийнхүү тайлбарлахдаа эрдэм шинжилгээнд хүлээн 
зөвшөөрөгдсөн И. де Рахвилз, Д. Цэрэнсодном нарын эхийг үндэс 
болгосон.

Гол дэвшүүлж буй асуудал бол «Дува сохорын дөрвөн хүү 
Добу мэргэн авгаа ямар учраас ураг эс тоосон бэ?» хэмээх асуудал 
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үндсн шинҗлə əдлəр, тер зергəр өөрднрин амн урн үүдəвр чигн 
төрл зүүлəрн олн, аһулһарн байн, заң-үүлин залһлда хадһлсн 
үүдəвр гисн үнллт олҗ бəəнə.

Эрдмтдин шинҗлсн дүңгəс үзхлə, «амн үгин сидəр йиртмҗиг 
тəəлврлх гисн санан домгин үүслт» болсн бəəҗ. Домг үүдəгдсн 
хөөн үгин күчн сидд күүг иткүлх, йиртмҗин олн үзгдлд əм орулҗ 
дүрслдг кев-яңз йовандан домгин өвəц болсмн. Үлгүрнь, Моңһл 
туурһтна хамг аңхн экн йозуриг «Моңһлын нууц товчан»-д 
темдглгдсн «өвк деедсин ирлт» гидг домгт иигҗ бичгдҗəнə: 
«Чиңгс хаана деедс болхла, теңгрин заяһар төрсн Бөрд Чон, түүнə 
гергн Хо Марл хойр теңгс нууриг һатлҗ онон һолын экн бурхн 
халднд Батцаһан көвүн төрҗ», — гисн бəəнə. Эннь домг болхас 
биш үнн тиим гисн бəрмт бəəдг уга. Эннь сəкүсн сүлд шүтəн болгч 
аң аһрусна нернд əм орулҗ дүрслсн  үгин күчнə ид. Эн бəəдлтəһəр 
аңхн түрүнд домг үүдəгдсн гиҗ номтнр тоолҗана. 

Ниитин он тооллын 13-гч зуунас эклəд бурхн шаҗн моңһл 
орнд делгрəд, 16-гч зун болхд ниит олн түмн дунд тарсн мѳн. 
Эн үймүдəр шаҗн шүтлһтə нигт залһлдата домг үүдəгдх болҗ. 
Бурхн шаҗна домг гисəр моңһлын, ѳѳрднрин, эндкгин, түвдин, 
бурх шүтдг болн бурхн шаҗна сойлын күртəмҗ күртсн оңдан 
келн улсин домгудла бас чигн залһлдата болсн бəəдг. «Юван 
улсин үйд, моңһлын ламнр «Бурхна арвн хойр зокъцңһу» мет ном 
судриг моңһл келнд орчулсна хамт эртнə эндкгин домг үлгүр болн 
шакмунин домг, домг үлгүрнь моңһл домг болн домг үлгүрин 
нөлəлҗ бəəв» [1. Г. Намҗл. Х. 4].

Бүк моңһл туурһтна амн урн үүдəврмүдиг моңһл келтнрин 
эрдмтд болн һазадын орн нутгин моңһлч эрдмтнр оньган 
өгч шинҗллт кесн йовдл өрнлттə болҗ бəəнə. Үлгүрнь, 
Б. Я. Владимирцов, А. Моста-ерт, Н. Н. Поппе, М. Н. Хангалов, 
Һалсанг. Орс орн нутгт, хамгин түрүн болҗ хальмг фольклорт 
оньган өгсн күн Иван Лепехин. 1768–1769 җилмүдт эн күн 
хальмг теегəр йовад 13 тууль бичҗ авад, теднəн барт белдəд 
һарһсмн. Дарань, В. Л. Котвич., Г. Н. Потанин, К. Ф. Голстунский, 
А. М. Позднеев, Б. Я. Владимирцов, А. В. Бурдуков хальмг 
фольклор цуглулх болн номин шинҗллт кесн мөн.
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дать их безвозмездно в буддийский храм из этих же соображений 
[Цыремпилов, Базаров 2009]. Аналогичная ситуация складывается 
и по отношению к другим культовым атрибутам. И все же опа-
сение разгневать божеств и священные книги из-за собственного 
невежества, неправильного обращения с культовыми атрибутами, 
преобладает над опасностью навлечь гнев божеств, передав их в 
ведение священнослужителей при буддийском храме.

Понимая такого рода проблемы, буддийские священнослу-
жители предлагают таким семьям возложить бремя ухода за ал-
тарем на лам. Люди могут преподнести изображения божеств, 
буддийские книги и другие культовые атрибуты в качестве дара 
любому буддийскому храму, где им будет обеспечено правиль-
ное содержание. Имеют место и другие предложения со стороны 
буддийской церкви. Так, например, в Бурятии впервые священ-
нослужителями дацана Тункинского землячества был предложен 
верующим чрезвычайно интересный и устраивающий как верую-
щих, так и лам выход из данного положения. Верующие, желаю-
щие находиться под покровительством своего сахиусана, могут 
приобрести изображение (скульптуру) божества в храме за опре-
деленную сумму. Скульптура божества-покровителя впослед-
ствии устанавливается в храме, на обряд его посвящения при-
глашается вся семья. С этого времени у семьи появляется свой 
покровитель, который будет оберегать людей от опасностей, 
болезней. Верующие в любое время могут приходить в храм и 
молиться своему сахиусану.

Многогранный процесс возрождения религиозной культу-
ры среди бурят, в настоящее время преимущественно городских 
жителей, демонстрирует своеобразные пути эволюции бытовой 
обрядности свойственной буддийской и шаманской традициям, 
трансформацию религиозных представлений. Интерпретация 
религиозных истин в новых версиях, адаптированных к совре-
менным условиям, отмечается как в сознании народных масс, 
так и в популярном вероучении, распространяемом буддийской 
церковью. 
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Октябрьск революцин дара, Ц. О. Леджинов, Г. М. Шалбуров, 
Б. Сангаджиева, Л. Сангаев, А. Ц. Бембеева, Н. Н. Мусова, Б. Б. 
Оконов, Е. Д. Мучкинова, Корсункиев Ц.К., Кичиков А.Ш., 
Овалов Э. Б., Биткеев Н. Ц., Пюрвеева (Сангаджиева) Н. Б., 
Басангова Т.Г., Хабунова Е. Э., Сарангов В. Т., Басаев Д. Э мет 
эрдмтнр һарсн мөн. Сүл җилмүдт болхла, Манджиева Б.Б., 
Селеева Ц.Б., Горяева Б.Б., Убушиева Д. В., Надбитова И. С., 
Борлыкова Б. Х мет идр насна эрдмтнр амн зокъялыг шинҗлхд 
көдлҗəнə.

Хальмгин амн зокъялыг цуглулн диглҗ бичгт буулһн барлулх 
үүлд, Хальмгас Чехословак орнд хорһдхар одсн цөн кедүн хальмгуд 
сурһуль эрдмəн делгрүлхəр 1925–1927 җилд Прага балһснд «Хоңх» 
гидг нертə 5 боть ном тод бичгəр һарсмн. Эн номд хальмгин амн 
зокъял, заң-заңшал, тууҗ болн нань чигн төрмүд орсн бəəдг. Түүнə 
дарань, 1941 җилд Ц. О. Леджинов болн Г. М. Шалбуров белдсн 
«Хальмг фольклор» Элстд барлгдв. Эн ном тавн əңгтə болад, 
негдгч əңгд дуд, хойрдгч əңгнь йөрəлмүд, һурвдгч əңгнь ут туульс, 
дөрвдгч əңгнь баатрлг дуулвр тавдгч əңгнь фольклорин үүрмг əңгс 
гиҗ хуваҗ. Ут туульс гисн əңгд домгуд орҗ.

1961–1974 җилмүдт «Хальмг туульс» гисн дөрвн боть ном 
хальмгт хальмг бичгəр барлгдсн бəəдг. Түүнə хөөн барлгдсн амн 
урн үүдəврин туск ном медəг җигсавл: Е. Э. Хабунова бичсн 
«Һулмт»[8], Б. Б. Манджиева белдсн «Алтн чееҗтə келмрч — 
Боктан Шаня» (Энд 82 экн үүдəврмүд орсн болад түүн дотр 12 
домг болн амн үгин тууҗис йовна) [9], Б. Х. Борлыкова белдсн 
«Буутан Санҗин туульс» (33 экн үүдəврмүд орсн болад түүн дотр 
5 домг болн амн үгин тууҗс орҗ) [10]. Очра Номтын «Мөңк дееҗ». 
Бард белдснь Б.А. Бичеев [11], Б. П. Амбекова «Цецн булг» [12] 
мет үүдəврмүдин нер зааҗ болна.

Моңһлын амн зокъял шинҗллтин үүлст Ш. Гадмба, 
Ц. Дамдинсүрң, С. Дулма, Кату, П. Хорлоһар ахлсн ик олн эрдмтнр 
бəəдг. Теднə үүдəсн зəрм бүтəлиг хəлəхнь:

Ц. Дамдинсүрңгин «Моңһл урн зокъялын дееҗ зун билг 
оршв» (1959 җ), Х. Сампил-дандавин «Моңһл ардын заң-үүлин 
амн зокъял (1)» (1978 җ), «Малчн ардын заң-үүлин улмҗлл (2)» 
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(1985 җ), Ш. Гадмба, Х. Сампил-дандавин «Моңһл ардын амн 
зокъял (3)» (1988 җ), С. Дулмана «Моңһл домг зүүһин дүр» [13] 
болн үүнəс талдан бас чигн олн ном һарсн болҗана.

Шинҗəнə болн Хальмгин зəрм домгудын барлгдсн цаг 
хуһцаг хəрцүлвл, Шинҗанд амр келгдҗ бəəсн «Һалдмбан домг», 
«Амрсанана домг», «Сəəрм нуурин домг» (Сартгтан домг гиҗ 
бас келнə), «Теңгр нуурин домг», «Богдын һурвн шовһрин домг» 
мет домгуд 1980-гч җилмүдин эклцəр бичгт буулһгдсн болҗана. 
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ритуальную часть повседневного быта семьи исполняют старшие 
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вниз по течению реки1,  прятали в лесу. Аналогичным образом по-
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1 В мировоззрении бурят, в частности, присутствовал образ реки как «дороги» 
в иной мир. Рудиментарно существование данного образа реки проявляется в 
способе вынужденного избавления от семейных покровителей — онгонов. Если в 
семье по определенным причинам некому было почитать онгонов, старики были 
вынуждены избавляться от них. Прощаясь с онгонами, старики сплавляли их на 
плотике по течению реки — так онгоны возвращались к предкам.
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меты, на которые традиционно возлагаются функции защиты дома 
от проникновения злых духов. Это ветки колючих растений, на-
пример шиповника, медвежья лапа, березовый деготь, острые ре-
жущие и колющие предметы — нож, игла, шило.

Относительно шаманского алтаря в современном доме мож-
но сказать, что сакральных мест, предназначенных для размеще-
ния атрибутов шаманского культа, так же как и в традиционной 
бурятской юрте, может быть несколько. Например, в доме бурят-
шаманистов выделяется локус «монгол-бурхана», духа, покрови-
тельствующего данному дому, иными словами, выполняющего 
функции «домового». Место «обитания» монгол-бурхана в квар-
тире помогает обнаружить шаман, совершив специальный обряд. 
Он дает рекомендацию семье, где следует разместить специаль-
ную полочку или уголок для духа. На ней устанавливают ритуаль-
ную посуду, в которой преподносят духу угощение — конфеты, 
печенье. 

Семья, имеющая в роду предков, занимавшихся кузнечным 
ремеслом, может почитать алтарь своих предков и покровителей 
кузнечного ремесла. Атрибутами такого алтаря могут быть мини-
атюрные орудия кузнеца — клещи, наковальня, молоток и другие 
предметы. 

Правила обращения с алтарем. В современных бурятских 
семьях мало кто знает и соблюдает порядки, ограничения, касаю-
щиеся обслуживания алтаря. Одним из главных ежедневных ри-
туалов является подношение божествам первого утреннего чая, 
молока. Ритуальную посуду в связи с этим необходимо ежеднев-
но очищать. Такую посуду нельзя смешивать с обычной, для нее 
используется отдельный инвентарь, который не используется для 
«мирской» посуды. Желательно ежедневно очищать и сам алтарь  
— в прошлом это действие входило в круг домашних обязанно-
стей каждой бурятской женщины, что отмечает в своих наблю-
дениях Г.-Д. Нацов: «Женщина вставала утром раньше всех, раз-
жигала огонь в очаге, делала уборку в доме, освежала домашний 
алтарь, готовила утреннюю пищу, доила коров…» [Нацов 1995: 
27]. Сегодня соблюдать эти требования удается не всем. Обычно 

99

Д. Церенсодмн бичсн «моңһл ардын амн зокъялын дееҗ бичг» 
[22], Көк Буйна «Моңһлын заң-үүлин мөрдл», Бадрңһу Һомбу 
хойр тод үзгəс буулһсн «Өөрд моңһл домг үлгүр» Пекинд Үндстнə 
кевллин хорад 1987 җилд барлулҗ һарһсмн. [23], Дəмби-Пелҗд 
бичсн «Өөрд моңһлын эртнə урн зокъялын товча» [24], Алтн-Од 
белдсн «Эзнə торһудын йос заңшалын үүлдвр» [25], Г. Намҗл 
бичсн «Моңһл домгин хəрцүлсн судлл» [26], Күрлша бичсн 
«Моңһл домгин сойл судлл» [27].

Деед моңһлд, Сарн-Герл белдсн «Деед моңһлын заң-ааль» 
[28], Раш, Товчн бичсн «Субеһин моңһлчудын амн үлгүр» [29] мет 
номмуд.

Шинҗəнə өөрднр, хальмгудла орн нутг сундлсн бəəдг болвчн 
нег үндстн болсар теднə домг, домг үлгүр, амн үгин тууҗиг 
хəрцүлн шинҗлх домгин хəрцүлсн судллын күрə кемҗəнд ач 
холвгдлта болх юм.

Бүк өөрднрин амн зокъялын күрə кемҗəн болн тархлт 
өргн болх учрас өөрдин заң-үүлтə холвгдлта амн урн үүдəвриг 
шинҗлхнь деер заагдсн орн нутгин күрəнд биш, хəрин түүкин ут 
удан цаг үйин йовцдк сойлын үүслт, делгрлтин мөриг толь болһн 
үзҗ, цаг үй, орн зə, шилтəн мет бүрлдкүнə учр йовдлыг хам авч 
үзхд болмҗин чинртə болсмн.
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зяина горы Жимэсту в Индии поклялся Будде распространять бла-
годенствие среди живых существ земли, вселенной и исполнять 
повеление, проповеданное Буддой. В силу того, что Белый старец 
связан таким обетом, данным Будде, он дает людям долголетие, 
молодым дарует богатство, силу, счастье, благополучие, огражда-
ет от различных ссор и драк, болезней … поэтому его очень почи-
тают, говорят: «Белый старец — умножающий хорошее» [Нацов 
1995]. В юртах монголов-скотоводов иконографические изобра-
жения Белого старца и поныне являются наиболее распространен-
ными, так как именно это божество считается покровителем до-
машнего скота и всей природы в целом. 

Часто, особенно в сельской местности, в домах бурят встре-
чаются религиозные книги — наследие предков, которые сохра-
нились в домах верующих, избежав участи уничтожения в пери-
од антирелигиозной пропаганды и борьбы с религией. Сегодня 
функция буддийской религиозной книги — пассивная. Однако, по 
убеждению верующих, само физическое присутствие священной 
книги оказывает некий благотворный или защитный эффект. Не-
которые верующие осведомлены о том, какое значение для семьи, 
хозяйства имеет та или иная книга [Цыремпилов, Базаров 2009]. В 
ритуальный комплект алтаря входят разнообразные чашечки для 
подношений — сугсэ, свечи, благовония, раковины каури, четки, 
хадаки, опахало из павлиньих перьев. 

В доме верующих-буддистов помимо алтаря есть и другая 
зона, которая маркируется изображением божества, в чьи обязан-
ности входит защита входа в дом от злых духов, приносящих бо-
лезни, ссоры и другие несчастья или буддийских атрибутов, обла-
дающих такими же функциями. Обычно изображение этого боже-
ства сопровождается специальными текстами. Его помещают над 
дверью. Предполагаем, что это могут быть изображения божеств-
охранителей жилища, наподобие домашних божеств бонской ри-
туальной традиции, священных предметов-оберегов, в частности 
изображение Пурба Дамдина, руйбал, приведенные в монографии 
К. М. Герасимовой «Обряды защиты жизни» [Герасимова 1999]. В 
домах бурят-шаманистов аналогичные функции выполняют пред-
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тиры, расположенной на верхнем этаже, т. е. комната, которая 
находится над алтарем. Как считают старики, крайне нежела-
тельно, чтобы над тем местом, где расположен домашний алтарь, 
находилась кровать соседей, проживающих в верхней квартире, 
и особенно кровать женщины, которая согласно традиционным 
представлениям бурят, считалась бузаар — «нечистой». «В моей 
памяти сохранились запреты бабушки забираться на чердак 
главного дома, где находился домашний алтарь. Если нужно 
было достать с чердака хранившиеся там вещи, просили муж-
чин. Гнев бабушки вызывали и кошки, которые гуляли по кры-
шам домов» [ПМА: Галданова А. Р.]. Кошка в представлениях 
монгольских народов, в противоположность собаке, считалась 
плохим животным, «нечистым», которое навлекает на человека 
беды. В мировоззрении кочевников, в хозяйстве которых кошке 
не нашлось применения, позитивный образ этого животного так 
и не сложился. Следует отметить, что и другие представители 
семейства кошачьих, такие как рысь, ирбис у многих этнических 
групп монголов считаются животными с «черным следом», т.е. 
приносящими несчастье. Таким образом, считалось, что кошка, 
приблизившаяся к алтарю, могла его осквернить и навлечь на хо-
зяев дома гнев божеств.

В современных бурятских семьях, не обремененных знаниями 
о традиционной культуре, кошкам, ставшими домашними любим-
цами, даже разрешается спать на верхней полке шкафа, где нахо-
дится домашний алтарь. 

Наполнение алтаря. Обязательным атрибутом современного 
буддийского алтаря в семьях верующих  является иконографиче-
ское изображение божества богатства «Намсарая». Часто встреча-
ются иконографические и скульптурные изображения Белой Тары 
«божество жизни» и Зеленой Тары. В семьях, где есть школьники 
и студенты можно найти изображение «Очирвани» — божества, 
которое, как считается, покровительствует образованию. Ламы ре-
комендуют иметь и изображение Белого старца «Сагаан убугуна» 
— в целях сохранения благоденствия в доме. Согласно преданию 
о появлении этого божества, Сагаан убугун в своей ипостаси хо-
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